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编 制 说 明

一、工作简况 
[bookmark: _GoBack]为了增强人们对技术状态管理的理解，促进技术状态管理的使用，并帮助组织应用技术状态管理改进其业绩，ISO9000族标准发布了《质量管理  技术状态管理指南》国际标准，并于2017年3月在原有版本基础上发布了最新版本的ISO10007：2017《Quality management—Guidelines for configuration management》。全国质量管理和质量保证标准化技术委员会（SAC/TC 151）于 2018 年7月提出将 ISO10007：2017等同转化为国家标准《质量管理 技术状态管理指南》的立项申请。2019年3月，立项申请获批，列入国家标准化管理委员会发布的《关于下达 2019年第一批推荐性国家标准计划的通知》（国标委发[2019]11 号）中，项目计划编号为20190875-T-469。 2019年7月，正式成立国家标准起草工作组，提出标准草案第1稿。 
该标准由中国标准化研究院负责起草，其他起草单位包括：中国电子科技集团公司第十四研究所、上海杰之能信息科技有限公司、中国航天科工集团第二研究院、中国航空工业集团有限公司、航空工业沈阳飞机设计研究所等。 
二、标准制定原则 
1、等同性原则
该标准等同采用 ISO10007：2017，即在技术内容方面，与国际标准相一致，忠实地反映国际标准的原意；在文本结构方面，与国际标准完全相同。 
2、规范性原则
该标准的编写符合 GB/T 1.1—2009《标准化工作导则 第 1 部分： 标准的结构和编写》和 GB/T 20000.2—2009《标准化工作指南 第 2 部分：采用国际标准》的相关要求，以保证标准的编写质量。
3、一致性原则
该标准是 GB/T 19000 族标准之一，因此在标准语言表述上，尽可能与 GB/T 19000 族标准保持一致，采用既有的术语和词汇，以增强标准的可读性和可理解性。此外，标准编制过程中，最大限度与原有版本保持一致，以保持标准技术内容的延续性。
4、通俗性原则 
在标准起草过程中，采用翻译法表达国际标准原意。对于一些直译后可能产生歧义的情况，在忠实原文的基础上，做最小限度的编辑性修改，采用易于理解和接受的语言加以表述。 
三、标准制定过程 
2019年4月—6月，标准起草牵头单位组织技术专家对标准原文进行了翻译和整理，并与原有标准版本进行了分析比对，形成了标准草案第1稿。
2019年8月，在北京召开标准起草启动会暨起草组第 1 次会议，对该标准草案第1稿进行充分地讨论和修改，并将相关章节分配给起草组各成员分头组织研究、修改，9月返回至牵头单位进行了汇总整理，形成标准草案第2稿。
2019年9月，在南京召开标准起草组第2次会议，会上起草组成员就上一阶段的分歧和问题进行了深入讨论和研究，逐条逐项进行修改，最终形成标准征求意见稿。
四、标准主要内容 
该标准共包含5章内容和1则附录，其章节标题和结构与ISO10007:2017完全相同，规定了质量管理过程中，技术状态管理的相关术语和定义、技术状态管理的职责以及技术状态管理过程，附录A则详细描述了技术状态管理计划的基本结构和内容。总体而言与上一版本相比较，本标准将适用范围由产品的技术状态管理扩大到产品或服务领域。
“第3章 术语和定义”，与上一版本相比，保留并修改了技术状态、技术状态基线、技术状态项目、技术状态记实和技术状态信息等5个术语，删除了更改控制、让步、技术状态管理、管理机构等4个术语。
“第4章 技术状态管理职责”主要包含职责和权限、管理机构两部分内容，职责和权限部分提出了组织在确定、描述及分派技术状态管理过程的职责和权限时需要考虑的因素；管理机构部分提出了管理机构在批准更改之前需要验证的事项。
“第 5 章 技术状态管理过程”主要包含总则和技术状态管理策划、技术状态标识、更改控制、技术状态记实、技术状态审核等技术状态管理过程的5个主要环节，规定了各环节需要考虑的因素和主要内容。具体内容较上一版本而言，将技术状态管理过程需要关注的焦点由过去的消费者扩大到消费者及其他相关方；在技术状态管理策划阶段增加了对技术状态管理所需资源进行描述的要求；在技术状态识别阶段，选择技术状态项目需考虑的因素中，增加了技术状态寿命周期；在更改控制阶段，对更改的评估需要包括的方面增加了关于不通过所建议的更改可能带来的影响；在技术状态记实阶段，对成文信息保存环境的要求中增加了需要时可获得并且可使用的要求。此外，整体文本中关于文件记录的表述更改为与GB/T19000：2016相一致的“成文信息”。
“附录A 技术状态管理计划的结构和内容”为资料性附录，提出技术状态管理计划应当按照引言、方针、技术状态标识、更改控制、技术状态记实、技术状态审核等6个部分编制，并对每一部分应当包含的主要内容作出指导。
修订过程中，在忠于国际标准原文并与前一版本标准保持一致的前提下，结合技术状态管理活动的习惯表达和理解方式，起草组对一些术语、名词的翻译进行了修改：将“技术状态项目”统一改为“技术状态项”（3.3及后文相关表述）；将“更改建议”改为“建议的更改”（5.4.2）；将“修改状态”改为“版本修订状态”（5.3.2、5.4.2、5.5.2.1、A.4）；将“危害程度”改为“关键程度”（5.3.1）；将“评价”改为“评估”（5.4.3）；将“信息保存条件”改为“信息保存条件环境”（5.5.2.3）；将“故障修复”改为“灾难恢复”（5.5.2.3）；将“允许恢复”改为“允许检索”（5.5.2.3）。
五、主要试验（或验证）的分析、综述报告、技术经济论证、预期的经济效果 
无。 
六、采用国际标准和国外先进标准的程度 
该标准等同采用 ISO10007：2017《Quality management—Guidelines for configuration management》。 
七、与现行相关法律、法规、规章及相关标准的协调性 
该标准是GB/T 19000 族标准之一，与GB/T 19000 族的其它标准协调一致。 
八、重大分歧意见 
无。 
九、有关标准属性的建议 
建议作为推荐性国家标准予以发布。 
十、贯彻标准的要求和措施建议 
建议尽快批准发布该标准，以保障GB/T 19000质量管理族标准的完整性，指导我国相关组织顺利完成该系列标准的换版转换工作，助力“质量提升行动”，实现经济高质量发展。 
十一、替代或废止现行相关标准的建议 
    本标准将替代现行国家标准GB/T19017-2008。 
十二、其他应予说明的事项 
起草组在修订过程中，对于4.2节、5.4.5节以及5.6节a项、b项中，verify一词的翻译几经研究、讨论仍未达成一致，认为“核实”可能比“验证”更加忠于英文意思表达。从国家标准的准确性和普适性要求考虑，起草组建议将这一问题在更加广泛的范围内公开征求意见，以达到最佳的意思表达效果。


标准起草组  
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